
Avant-Projet de décret portant assentiment à l'accord de coopération 
entre I'Etat fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, 

la Communauté germanophone, la Commission communautaire 
commune, la ~ é a o n  wallonne et la Commission communautaire 

française concernant le traitement de données relatives à CoBRHA+ 

Le Gouvernement wallon, 

Sur la proposition conjointe du Ministre-Président et  de la Ministre de la Santé, 

Après délibération, 

Arrête : 

Le Ministre-Président e t  la Ministre de la Santé, de I'Egalité des Chances e t  des 
Droits des femmes sont chargés de présenter au Parlement le projet de décret 
dont la teneur suit : 

Article le'. Le présent décret règle des matières visées aux articles 127 et  128 de 
la Constitution, en vertu de l'article 138 de la Constitution. 

Art. 2. Assentiment est donné à I'accord de coopération entre I'Etat fédéral, la 
Communauté flamande, la Communauté française, la Communauté 
germanophone, la Commission communautaire commune, la Région wallonne et  
la Commission communautaire française concernant le traitement de données 
relatives à CoBRHA+ 

Namur, le 

Pour le Gouvernement : 

Le Ministre-Président, 

Elio D I  RUPO 

La Ministre de la Santé, 

tmi
Tekstvak
72.781/2



Samenwerkingsakkoord tussen de 
Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franse 
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Accord de coopération entre l’Etat 
fédéral, la Communauté flamande, la 
Communauté française, la 
Communauté germanophone, la 
Commission communautaire commune, 
la Région wallonne et la Commission 
communautaire française concernant le 
traitement de données relatives à 
CoBRHA+ 

  
ALGEMENE TOELICHTING COMMENTAIRE GÉNÉRAL 

  
De gegevensbank CoBRHA+ (Common 

Base Register For Healthcare Actor) is een 

gegevensbank met gegevens m.b.t. de 

gezondheidszorg- en zorgbeoefenaars en 

organisaties in de gezondheid of de zorg. 

Het betreft een geconsolideerde 

authentieke bron die een antwoord biedt 

op 3 vragen over een actor in de zorg: 

 

La banque de données CoBRHA+ 

(Common Base Register For Healthcare 

Actor) est une banque de données 

contenant des données relatives aux 

professionnels des soins de santé et aux 

professionnels des soins ainsi qu’aux 

organisations actives dans le domaine de 

la santé ou des soins. Il s’agit d’une source 

authentique consolidée qui permet de 

répondre à 3 questions concernant un 

acteur des soins: 
  

1° wie is deze actor? Deze actor kan een 

gezondheidszorgbeoefenaar (arts, 

verpleegkundige, ...), zorgbeoefenaar 

(zoals een hulpverlener, een natuurlijke 

persoon die op beroepsmatige basis zorg 

verstrekt, met uitzondering van een 

gezondheidszorgbeoefenaar) of een 

organisatie in de gezondheid of de zorg 

(ziekenhuis, rusthuis, ...) zijn; 

 

1° qui est cet acteur ? Cet acteur peut être 

un professionnel des soins de santé 

(médecin, infirmier, …), un professionnel 

des soins (comme un prestataire d’aide, 

une personne physique qui fournit des 

soins sur base professionnelle, à 

l’exception d’un professionnel des soins 

de santé) ou une organisation active dans 

le domaine de la santé ou des soins 

(hôpital, maison de repos, ...); 
  

2° wat mag deze actor doen? Voor een 

organisatie gaat het om de erkende of 

geconventioneerde activiteiten van deze 

organisatie (bv. algemeen ziekenhuis, 

intensive care, SMUR/MUG, ...). Voor 

een gezondheidszorg- en zorgbeoefenaar 

gaat het om de beroepserkenningen en 

erkende specialisaties van deze persoon 

(diploma, visum., ...); 

2° qu’est-ce que cet acteur est autorisé à 

faire ? Pour une organisation, il s’agit des 

activités agréées ou conventionnées de 

cette organisation (ex: hôpital général, 

soins intensifs, SMUR/MUG, ...). Pour un 

professionnel des soins de santé ou un 

professionnel des soins, il s’agit des 

reconnaissances professionnelles et des 

spécialités reconnues de cette personne 

(diplôme, visa, ...); 
  

3° wat zijn de verantwoordelijkheden? Dit 

komt overeen met de rollen van de 

actoren, eventueel ten aanzien van een 

3° quelles sont les responsabilités ?  

Celles-ci correspondent aux rôles exercés 

par les acteurs, éventuellement vis-à-vis 



andere actor. Hierbij wordt bijvoorbeeld 

gedacht aan een hoofdarts in een 

ziekenhuis, het deel uitmaken van een 

groepspraktijk waartoe ook de GMD-

houder van een patiënt behoort (om de 

therapeutische relatie van de patiënt uit te 

breiden, in transparantie met de patiënt, tot 

de andere leden van de groepspraktijk of 

het deel uitmaken van een groepering van 

verpleegkundigen waarbij onderling een 

mandaat wordt gegeven om bijvoorbeeld 

facturatiegegevens naar het RIZIV te 

sturen.  

d'un autre acteur. Il s’agit à titre d’exemple 

d’un médecin en chef d'un hôpital ou du 

fait d’appartenir à une pratique de groupe 

dont fait aussi partie le détenteur du DMG 

d’un patient (en vue d’élargir la relation 

thérapeutique du patient, en transparence 

avec le patient, aux autres membres de la 

pratique de groupe) ou du fait d’appartenir 

à un groupement d’infirmiers, un mandat 

étant accordé entre eux pour envoyer par 

exemple les données de facturation à 

l’INAMI. 

  
De artikelen bieden een bijkomende 

rechtsgrond voor deze gegevensbank. 

Les articles offrent un fondement 

juridique supplémentaire pour cette 

banque de données. 

  
ARTIKELSGEWIJZE 

TOELICHTING 
COMMENTAIRE DES ARTICLES 

  
Artikel 1. Het eHealth-platform staat in 

voor de hosting van een 

gemeenschappelijke authentieke bron van 

de federale overheid en de gefedereerde 

entiteiten (CoBRHA+) met 

persoonsgegevens over gezondheidszorg- 

en zorgbeoefenaars en organisaties in de 

gezondheid of de zorg. Na beslissing van 

de Interministeriële Conferentie 

Volksgezondheid kan de 

gemeenschappelijke gegevensbank 

worden gehost bij een andere partij. 

Article 1er. La plate-forme eHealth est 

chargée de l’hébergement d’une source 

authentique commune de l’autorité 

fédérale et des entités fédérées 

(CoBRHA+) contenant des données à 

caractère personnel relatives aux 

professionnels des soins de santé, aux 

professionnels des soins et aux 

organisations actives dans le domaine de 

la santé ou des soins. Après une décision 

de la Conférence interministérielle Santé 

publique, la banque de données commune 

peut être hébergée auprès d’une autre 

partie. 

  
De bevoegde 

verwerkingsverantwoordelijken moeten 

ervoor zorgen dat CoBRHA+ wordt 

gevoed en bijgewerkt volgens de 

afgesproken procedures. De 

beschikbaarheid, de kwaliteit en de 

bijwerking van de aan het eHealth-

platform overgemaakte gegevens worden 

bepaald in overleg met de bevoegde 

verwerkingsverantwoordelijken. 

Les responsables du traitement 

compétents doivent veiller à ce que 

CoBRHA+ soit alimentée et mise à jour 

selon les procédures convenues. La 

disponibilité, la qualité et l’actualisation 

des données transmises à la plate-forme 

eHealth sont déterminées en concertation 

avec les responsables du traitement 

compétents. 

  
Art. 2. Artikel 2 omschrijft de 

verwerkingsdoeleinden, met name het 

ondersteunen van de basisdiensten die het 

Art. 2. L’article 2 décrit les finalités du 

traitement, à savoir le soutien des services 

de base offerts par la plate-forme eHealth, 



eHealth-platform ter beschikking stelt, het 

ter beschikking stellen van de gegevens 

aan federale overheidsdiensten en federale 

publiekrechtelijke rechtspersonen, 

instellingen van sociale zekerheid, 

overheidsdiensten van de gefedereerde 

entiteiten en openbare instellingen met 

rechtspersoonlijkheid die onder de 

gefedereerde entiteiten ressorteren en 

actoren in de zorg, het ondersteunen van 

zorgzoekenden en actoren in de zorg en 

statistische doeleinden. 

la mise à la disposition des données des 

services publics fédéraux et des personnes 

morales fédérales de droit public, des 

institutions de sécurité sociale, des 

services publics des entités fédérées et des 

institutions publiques dotées de la 

personnalité juridique qui relèvent des 

entités fédérées et des acteurs de soins, le 

soutien des demandeurs de soins et des 

acteurs des soins et des finalités 

statistiques. 

  
Op deze wijze moeten de bevoegde 

diensten slechts éénmalig de gegevens bij 

de betrokken actoren opvragen. 

De cette manière, les services compétents 

ne doivent demander les données qu’une 

seule fois aux acteurs concernés. 
  

Art. 3. Artikel 3 omschrijft de categorieën 

van persoonsgegevens. Deze categorieën 

betreffen identificatie- en contactgegevens 

van gezondheidszorg- en zorgbeoefenaars 

en organisaties in de gezondheid of de 

zorg, de relevante hoedanigheden van 

deze actoren, de relevante relaties tussen 

deze actoren, de relevante kenmerken van 

die relaties, de erkende of 

geconventioneerde activiteiten van die 

organisaties, de relevante kenmerken van 

die activiteiten, de beroepserkenningen en 

de erkende specialismen van die 

gezondheidszorg- en zorgbeoefenaars en 

de relevante kenmerken van die 

erkenningen en specialismen, komende uit 

diverse gegevensbanken die door de 

verwerkingsverantwoordelijken zelf 

worden beheerd, onder meer: 

 

Art. 3. L’article 3 décrit les catégories de 

données à caractère personnel. Ces 

catégories concernent les données 

d’identification et de contact des 

professionnels des soins de santé, des 

professionnels des soins et des 

organisations actives dans le domaine de 

la santé ou des soins, les qualités 

pertinentes de ces acteurs, les relations 

pertinentes entre ces acteurs, les 

caractéristiques pertinentes de ces 

relations, les activités agréées ou 

conventionnées de ces organisations, les 

caractéristiques pertinentes de ces 

activités, les reconnaissances 

professionnelles et spécialités reconnues 

de ces professionnels des soins de santé et 

professionnels des soins et les 

caractéristiques pertinentes de ces 

reconnaissances et spécialités, provenant 

de diverses banques de données qui sont 

gérées par les responsables du traitement 

mêmes, notamment: 

  
- het bestand van de 

gezondheidszorgbeoefenaars met het oog 

op terugbetaling door de 

ziekteverzekering (RIZIV); 

- le fichier des professionnels de soins de 

santé en vue du remboursement par 

l’assurance maladie (INAMI) ; 

 
  

- het kadaster van de gezondheidszorg-

beroepen zoals bepaald in de wet van 29 

januari 2003 houdende oprichting van de 

federale databank van de beoefenaars van 

- le cadastre des professions de santé tel 

que défini par la loi du 29 janvier 2003 

portant création de la banque de données 



de gezondheidszorgberoepen (FOD 

Volksgezondheid); 
fédérale des professionnels de soins de 

santé (SPF Santé publique) ; 

 
  

- gegevens met betrekking tot de 

erkenning van de verschillende openbare 

instellingen (ziekenhuizen, rusthuizen, 

thuisverzorging, ...) die door de 

gefedereerde entiteiten worden 

meegedeeld; 

- des données relatives à l’agrément de 

différentes institutions publiques 

(hôpitaux, maisons de repos, soins à 

domicile, …) communiquées par les 

entités fédérées; 

 
  

- gegevens met betrekking tot de 

registratie van de apotheken en 

apothekers-titularissen (FAGG). 

- des données relatives à l’enregistrement 

des officines et les pharmaciens titulaires 

(AFMPS).  

  

De gegevensbank bevat geen 

gezondheidsgegevens. 

La banque de données ne contient pas de 

données relatives à la santé. 

  
Bepaalde gegevens zijn openbaar en 

worden rechtstreeks gepubliceerd op de 

website van de 

verwerkingsverantwoordelijken. 

Certaines données sont publiques et sont 

publiées directement sur le site internet 

des responsables du traitement. 

  
Art. 4. Artikel 4 regelt de 

bewaringstermijn van de 

persoonsgegevens. 

Art. 4. L’article 4 détermine le délai de 

conservation des données à caractère 

personnel. 

  
Art. 5. Artikel 5 wijst de 

verwerkingsverantwoordelijken aan bij de 

federale overheid en de bevoegde 

gefedereerde entiteiten of de door de 

bevoegde gefedereerde entiteiten 

aangeduide agentschappen, ieder voor hun 

bevoegdheid. 

Art. 5. L’article 5 désigne les responsables 

du traitement auprès de l’autorité fédérale 

et des entités fédérées compétentes ou des 

agences désignées par les autorités 

fédérées compétentes, chacun dans leur 

domaine de compétence. 

  
§2. Zij maken de nodige afspraken met 

betrekking tot hun verantwoordelijkheden 

en stellen daarbij één enkel contactpunt 

binnen elke gefedereerde entiteit en 

binnen de federale overheid ter 

beschikking van de betrokkenen voor de 

uitoefening van hun rechten. 

§2. Ils prennent les dispositions 

nécessaires au regard de leurs 

responsabilités et ils mettent à la 

disposition des intéressés un point de 

contact unique au sein de chaque entité 

fédérée et de l’autorité fédérale en vue de 

l’exercice de leurs droits. 

  
§3. Met het oog op een transparante 

verwerking publiceert het eHealth-

platform op het eGezondheidsportaal een 

precieze functionele beschrijving met 

betrekking tot de informatieverwerking bij 

het beheer van de gemeenschappelijke 

gegevensbank. 

§ 3. En vue d’un traitement transparent, la 

plate-forme eHealth publie sur le portail 

de l’eSanté, une description fonctionnelle 

précise du traitement des informations 

dans le cadre de la gestion de la banque de 

données commune. 



  
Art. 6 Artikel 6 regelt de beslechting van 

geschillen tussen de partijen door een 

samenwerkingsgerecht. 
 

Art. 6. L'article 6 régit le règlement des 

litiges entre les parties par une juridiction 

de coopération. 

Art. 7. Artikel 7 draagt de 

Interministeriële Conferentie 

Volksgezondheid op om toezicht te 

houden op de uitvoering en naleving van 

de bepalingen van dit 

samenwerkingsakkoord en om 

aanpassingen voor te stellen. 

Art. 7. L'article 7 charge la Conférence 

interministérielle Santé publique de la 

mission de surveiller la mise en œuvre et 

le respect des dispositions de cet accord de 

coopération et de proposer des 

adaptations. 

  
Art. 8. Artikel 8 regelt de uitwerking in de 

tijd van het samenwerkingsakkoord en 

voorziet in de mogelijkheid van de 

herziening of de opheffing ervan. 

Art. 8. L'article 8 régit les effets dans le 

temps de l'accord de coopération et prévoit 

la possibilité de le réviser ou révoquer. 

  
  
  

 



Samenwerkingsakkoord tussen 
de Federale Staat, de Vlaamse 

Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstaiige 

Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, het 
Waalse Gewest en de Fransc 

Genieenschapscommissie 
betreffende de vertverking van 

gegevens met betrekking tot 
CoBRHA+ 

ALGEMENE TOELICHTING 

De gegevensbank CoBRHAt 
(Con~moii Base Register For 
Healtlicare Actor) is een 
gegevensbank met gegevens 
m,b.t, de gezondheidszorg- en 
zorgbeoefcnaars en organisaties 
in de gezondheid of de zorg. Het 
betrefi ecn geconsolideerde 
authentieke bron die een 
antwoord biedt op 3 vragcn ovcr 
een actor in de zorg: 

1" wie is deze actoi? Deze actor 
kan een 
gezondheidszorgbeoefenaar (arts, 
verpleegkundige, ...), 
zorgbeoefenaar (zoals een 
hulpveilener, een natuurlijke 
persoon die op beroepsmatige 
basis zorg verstrekt, met 
uitzoiidering van een 
gezondheidszorgbeoefenaas) of 
een organisatie in de gezondheid 
of de zorg (ziekenhuis, rusthuis, 
. ..) zijn; 

Accord de coopération entre 
1'Etat fédéral, la Communaute5 

flamande, la Communauté 
française, la Conlmunauté 

germanophone, la Commission 
communautaire commune, la 

Région wallonne et la 
Commission communautaire 

française concernant lc 
traitement de données relatives 

CoBRI3A-b 

Zusammenarheitsabkommen 
mischen dem Foderalstaat, 

der Flamischen Gemeinschaft, 
der F1-anz6sischen 
Gemeinschaft, der 
Deutschsprachigen 

Gemeinschaft, der Gemein- 
samen 

Gemeinsehaftskommission, der 
WaIIonischen Region und der 

Franzosischen 
Gemeinschaftskommission 
über die Verarbeitung von 

Daten in% Zusammenhang mit 
COSRHA+ 

COMMENTAIRE GÉNÉRAL ALLGEMEINEH 
KOMMENTAR 

La banque de données 
CoBRHA+ (Cornmon Base 
Register For Healtl~care Actor) 
est une banque de données 
contermi des données relatives 
anx professionnels des soins de 
santé et aux prestataires d'aide et 
d'accoinpagnement ainsi qu'aux 
organisations actives dans le 
dorilairie de la santé ou des soins. 
Il s'agit d'une source authentique 
consolidée qui peimet de 
répondre à 3 questions 
concernant un acteur des soins: 

1' qui est cet acteur ? Cet acteur 
peut être un professioiuiel des 
soins de santé (médecin, 
infirmier, . . .), un professionnel 
des soins (comme un prestataire 
d'aide, une personne physique 
qui fournit des soins sur base 
professionnelle, à l'exception 
d'un professionnel des soins de 
santé) ou une organisation active 
dans le domaine de la santé on des 
soins (hôpital, maison de rcpos, 
. . .); 

Die Datenbank CoBRHAt 
(Cominon Rase Registcr For 
Hcalthcare Actor) ist eine 
Daienbünk mit Daten über 
Fachkraftc dcr 
Gesimdheitspflegeberufeund 
Dienstleister der Hilfe und 
Begleitung sowic im 
Gesundheits- oder Pflegebereich 
Latige Organisationen. Es handelt 
sich iiin eine konsolidierte 
a~ilhentisehe Quelle, niit clet sic11 
drei Fragen zu eine~n Aktetif im 
Gesundheits~uesen beantworten 
lassen: 

Io. Wer ist dieser Akteur? Dieser 
Akteur kann eine Fachkraft der 
Gesund~eitspflegebenf (Arzt, 
Kra~kenpfleger ...), ein 
Dienstleister der Hilfe und 
Begleitung ( eine natürliche 
Person, die gewerbsmBMig Hilfs- 
und Begleitdienstleistungen 
erbringt, mit Ausnahme der 
FacWafte der 
Gesmidlieitspflegeberufe) oder 
eine im Gesundheits- oder 
Pfiegebe~iclt tatige O~rganisation 
(Krankenhaus, Wohn- und 



2 O  uat mag deze actor doen? 
Voor een organisatie gaat lret om 
de erkende of geconventioneerde 
activiteiten van de7e organisatic 
(bv. algemeen ziekenhuis, 
intensive care, SMUWMUG, ...). 
Voor een gezondheidszorg- en 
zorgbeoefenaar gaat het om de 
beroepserkenningen en erkende 
speciaiisaties van deze persooii 
(diploma, visum., .,.); 

3" wat zijn de 
verantwoordelijkheden? Dit komt 
overeeii met de rollcn van de 
actoren, eventueel ten aanzien 
van een andere actor. I-Iierbij 
wordt bijvoorbeeld gedacht aan 
ecn lioofdarts in een ziekenhois, 
het deel uihnaken van een 
gocpspraktijk waartoe ook de 
GMD-liouder van eeii patiënt 
beboort (om de therapeutische 
relatie van de patiënt nit te 
brciden, in transparantie met de 
patiënt, tot de aiidere leden van de 
groepspraklijk of liet deel 
nitmaken van een groepering van 
verpleegkundigen waarbij 
onderling een nlandaat wordt 
gegeven om bijvoorbeeld 
factitratiegegevens naar liet 
RIZIV te stu~en. 

De 'ariikelen bieden een 
bijkoinende rechtsgrond voor 
deze gegevensbank. 

2" qil'est-ce que cet acteur est 
autorisé à faire ? Pour Lme 
organisation, il s'agit des activités 
agréées ou cotiventionnées de 
cette organisation (cx: hôpital 
général, soins intensifs. 
SMUR/MUG, ...). Pour un 
professionnel des soins de santé 
ou un professionnel des soins, il 
s'agit des reconnaissances 
prokssionnelles et des spécialités 
reconnues de cette personne 
(diplôme, visa, ...); 

3' quelles sont les responsabilités 
? Celles-ci correspondent a m  
rôles exercés par les acteurs, 
éventuellement vis-à-vis d'uil 
autre acteur. II s'agit à titre 
d'exemple d'un médecin en chef 
d'un hôpital ou du fait 
d'appartenir à une pratique de 
groupe dont fait aussi partie le 
détcnteiir du DMG d'un patient 
(en vite d'élargir la relation 
thé~dpeutique du patient, en 
transparence avec le patient, aux 
autres membres de la pratique de 
groupe) ou du fait d'appartenir à 
un groupement d'infirmiers, itn 
mandat étant accordé entre eux 
pour envoyer par exemple les 
données de facturation à 
I'INAMI. 

Pflegezeritnün Bir Senioren ...) 
sein; 

2". Was darf dieser Akteiir tnn? 
Bei einer Organisation handelt es 
sieh um die anerkannten oder 
konventionierten Tatigkeiten 
diescr Organisation (z.B. 
allgemeines Krankenhaus, Inten- 
sivstation, mobiler 
Rettungsdienst, ...). Fiir eine 
Fachkraft der 
Ges~tndheitçpflegeberttfe oder 
einen Dienstleister der liilfe und 
Begleitung Iiandelt es sich 1tm die 
Berufsanerkennimgen und 
anerkannten Spezialisieriuigen 
dieser Persoii (Diplom, Visa, ...). 

3 O. Was siild die 
Veraniwortlicl~keiten? Dicse 
entsprechen den Rolle~s die von 
den Akteuren ausgcübt werden, 
moglicl~enveise gegeniiber einem 
andercn Akteur. Dabei handelt es 
sich beispielsweise iun die 
Funktion ciiics Chefaraes eines 
KraiIkenhauses oder die 
Einbindung in eine 
Oemeinschaftspraxis, der auch 
die Person angehoit, die die 
allgemeine medizinische Akte 
( A M )  eines Patienten fiihrt (um 
transparent dem Paticnten 
gcgenüber dessen therapeutische 
Bezieliung auf die anderen 
Mitgfieder der Geinein- 
schaftspraris auszuweiten), oder 
die Mitgliedschafi in einem 
Zusan~mcnschluss von Kranken- 
pflegern, die einander eine 
Vollmacht elteilen, urn 
beispielsweise 
Fakturieiuiigsdaten an das LIKIV 
zn senden. 

Les articles offrent tm fondement Die Artikel bilden eine 
juridique supplémentaire pour ntsatzliclie Rechtsgrundlage fùr 
cette banque de données. diese Datenbank. 



ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAIRE DES KOMMENTAR S U  DEN 
TOELICHTING ARTICLES ARTIKELN 

Artikel 1. Net eHealth-platfom~ Article le'. La plate-fonne 
staat in voor de hosting van een eHealth est chargée de 
gemccnschappelijke authentieke l'hébergement d'une source 
bron van de federale overlieid en authentique commune de 
de gefedereeï-de entiteitert l'autorité fédérale et des entités 
(CoBRII A+) met fédérées (CoBRFIA+) contenant 
persoonsgegevens over des données à caractére personnel 
gezondlieidszorg- en relatives aux professionnels des 
zorgbeoefenaars en organisaties 
in de gezonciheid of de zorg. Na 
beslissing van de 
Intei~riinisteriële Conferentie 
Volksgezondhcid kan de 
gemeenscliappelijke 
gegevensbank worden gehost bij 
eeil andere pastij. 

soins de santé, aux professionnels 
des soins et aux organisations 
actives dans le domaine de la 
santé ou des soins. Après une 
décision de la Conférence 
inlerministérielle Santé publique, 
la banque de données commune 
peut être hébergée auprès d'une 
autrc partie. 

De bevoegde Les responsables  LI traiteinei~t 
vemkii~gsverantwoo~deliji<en compétents doivent veiller à ce 
inoeten ervoor zorgen dat que CoBRHAi soit aliinentée et 
CoBRIIAi wordt gevoed en mise à jour selon les procédures 
bijgewerkt volgens de convenues. La disponibilité, la 
afgesproken procedures. De qualité et I'actualisation des 
beschikbaarlleid, de kwaliteit en données tsailsmises il la plate- 
de bijwerkii van de aan iiet formc cEIcalth sont détenninées 
eHealth-platform overgemaakte en concertütion avec les 
gegevens worden bepaald in responsables du traitement 
overleg met de bevoegde compétents. 
verwerkingsverantwoordelijkeii. 

Artikel 1. Die eIlealth-Plattfotm. 
ist mit dem Hosting einer 
gelneinsamen authentischen 
Quelle der Foderalbeharde und 
der foderierten Teilgebiete 
( C o B W )  betraut, die 
personenbezogene Daten iiber 
Faclikrafte der 
Gesundheitspflegeber~~fe, 
Dienstleister der fiiife und 
Begleitung und i ~ n  Gesundheits- 
oder Pflegebereich tatige 
Organisationen enth'alt. Auf 
Beschluss der Intemiinistcriellen 
K o n f e r e ~ ~  Volksgesui~dheit kann 
die gerneinsa~ne Datenbank bei 
einer anderen Partei gehostet 
werden. 

Die Verantwortiichen für die 
Datenverarheitung müssen 
sicherstellen, dass CoBRl%A+ 
ge&aB deil vereinbarten 
Verfahren gespeist und 
aktualisiert wird. Die 
Vertiigbarkeit, QuaIitiit und 
Aktualisieriing der an die 
eIIealth-Plattform iiberniitte1ten 
Daten wird in Abspraclie mit den 
Verantwortlichen für die 
Datenverarbeitung festgelegt. 

Art. 2. Artikel 2 omschrijft de Art. 2. L'article 2 décrit les Art. 2. In Artikel2 werden die 
verwerkingsdoeleinde~~, met finalités du traitement, à savoir le Verarbeitungszwecke 
namc het ondersteunen van de soutien des senrices de basc beschriel)en, niihmlich die 
basisdiensten die het eI-Iealth- offerts par la plate-fom~c eHealth, Unterstütziuig der von der 
platform ter besehikking steli, het la mise à la disposition des diealth-Plaitform 
ter beschikking stellen van de données des services publics beseitgestellten Basisdienste, die 
gegevens aan federde fédéraux et des personnes Bereitstellungvoii Daten an 
overheidsdiensten en federale morales fédérales de droit public, foderale offentiiche Dienste und 
publiekrechtelijke des institutions de sécurité fdderde juristisclie Personen des 
rechtspersonen, insteliingen van sociale, des selvices publics des offentlichen Kechts, 
sociale zekerheid, entités fédérées et des institutions Einrichtungen der sozialen 
overheidsdiensten van de publiques dotées de la Sicl~erheit, affentliche Dienste 
gefedereerde cntiteiten en personnalité juridique qui der foderiesten Teilgebiete und 



openbare instellingen met 
rechtspersoonlijkheid die oiider 
de gefedereerde entiteiten 
ressorteren en actoren in de zorg, 
het oridersteunen van 
zorgzoekenden en actoren in de 
zorg en statistisclie doeleinden. 

Op deze wijze nioeten de 
bevoegde diensten slechts 
ééinnalig de gegevens bij de 
beirokken actoren opvragen. 

Art. 3. Artikel 3 omsclirijft de 
categoriecn van 
persoonsgegevens. Deze 
categorieën betreffen 
idei~tificatie- en contactgegevens 
van gezondlieidszorg- en 
zorgbeoefenaars en organisaties 
in de gezondheid of de zorg, de 
relevante hoedanigheden van 
deze actoren, de relevante relaties 
tussen deze actoren, de relevante 
keninerken van die relaties, de 
crkende of geconventioneerde 
activiteiten van die organisaties, 
de relevante kenmerkeïl vail die 
activiteiten, de 
beroepserkenningen en de 
erkeiide specialismen van die 
gezonrfieids7org- en 
zorgbeoefenaars ni de relevante 
kenmerken vm die erkenningen 
en specialismen, komende uit 
diverse gegevensbanken die door 
de . - 
vcmerkiiigsverant~voordelijken 
zelf worrten beheerd, onder meer: 

relèvent des entités fédérées et offentliche Einrichtungen mit 
des acteurs de soins, le soutien Rechtspersonlichkeit in der 
des demandeurs de soins et des ZustSindigkcit der foderierten 
acteurs des soins et des finalités Teilgebiete und M e u r e  der 
statistiques. Gesundheitsversorgung, die 

Unterstütimng von 
Pflegebedïiftigen und Akteuren 
der Ges~indlieitsversorgung 
sowie statistische Zwecke. 

De cette manière, les semices Auf diese Weise ~nüssen die 
compélents ne doivent deinander mstandigen Dienste die Daten 
les données qu'une seule fois aux nur eiimal bei den betreffenden 
acteurs concernés. Akteuren erheben. 

Art. 3. L'article 3 décrit les 
catégories de doniiées à caractère 
personnel. Ces catégories 
concernciit les données 
d'identification et de contact des 
professionnels des soins de santé, 
des professionnels des soins et 
des orgafiisations actives dans le 
domaine de la santé ou des soins, 
les qualités pertinentes de ces 
acteurs, les relations pertinei~tes 
entre ces acteuis, les 
caractéristiques pcrtiiientes de 
ces relations, les activités agréÇcs 
ou conventionnées de ces 
organisations, les caractéristiques 
pertinentes de ces activités, les 
recorinaissances professionnelles 
et spécialités reconnues de ces 
professionnels des soins de santé 
et professionnels des soins et les 
citractéristiques pertiiientes de 
ces reconnaissances et 
spécialités, provenant de diverses 
banques de données qui sont 
gérées par les responsables du 
traitement rnênies, notamment: 

Art. 3. In M i e l  3 werden die 
Kategorien personen- und 
organisationsbezogener Daten 
beschrieben. Diese Kategorien 
betreffen die Identifikations- und 
Icontaktdaten der Pachkrafte der 
Gesundheitspfiegeberufe, der 
Dienstleister für Hilfe und 
BegIeititng und der in1 
Gesundheits- oder Pflcgebereich 
tatigen Organisationeii, die 
relevanien Eigenscliafien dieser 
Akte~re, die relevdnten 
Beziehutigen zwischen diesen 
Akteitreii, die relevanten 
Merkmale dieser Beziehungen, 
die anerkannten oder 
konventionietien Tatigkeiten 
dieser Organisationen, die 
relevanten Merkniale dieser 
Tatigkeiten, die 
Reurfsanerkennwigen und 
anerkannten Spezialisierungen 
dieser Fachkrak der 
Gcs~mdheitspffegeberufe ut~d 
Dienstleister der Hilfe und 
Begleitung und die relevanten 
Merkmale dieser Anerkennungen 
und Spezialisierungen, die aus 
verschiedenen Datenbanken 
stammen, die von den 
Verantwortlichen für die 
Datenverarbeittïng selbst 
verwaltet \verden, insbesondere: 



- het bestand van de - le fichier des professionnels de - die Daten der anerkamten 
gezolidheidszorgbeoeferiaars met soins de santé en vue du Pachkrgfte der 
het oog op ierugbetaling doos de rembousseinent par l'assurance Gesundheitspflegeberufe in1 
ziekleverzekering (RILIV); maladie (INAMI) ; Hinblick auf die 

Kostenerstattungen durch die 
Krankenversicherung (LIKIV); 

- het ka3dsler van de - le cadastre des professions de - das Kataster der 
gezondheidszorg-beroepeii zoals santé tel que défini par la loi du Gesundheitspflegeberufe gemaB 
bepaald in de wet van 29 jannasi 29 janvier 2003 portant création dem Gesetz vom 29. Januar 2003 
2003 boudende opcichting van de de la banque de données fédérale zur Errichtung der @deralen 
federale databank van de des professionnels de soins de Datenbank der Fachkrafte des 
beoefenaars vail de santé (SPF Santé publique) ; Gesundhcitspflegeberufe (FÔD 
gezondheidszorgberoepen (FOD Volksgesulidheit), 
Volksgezondheid); 

- gegevens me1 betrekking tot de - des données relatives à - Daten über die Anerkeiinng 
ericenning van de verschillende l'agrénient de différentes verschiedener offentlicher 
openbare instellingen institutions publiques (hôpitaux, Eimichtiu~gen (Krankenhiuser, 
(ziekenhuizen, irtsthuizen, maisons de repos, soins à Wohn- und Pflegezentrcn t?i 
thuisverzorging, ...) die door dc doinicile, ...) conununiquies par Senioren, ...), die von den 
gefedercerde entiteiten worden les entités fédérées; fodeiierten Teilgebicten 
meegedeeld; übemittelt werden; 

- gegevens met betrekking tot de - des données relatives a - Datcn über die Registrierung 
registrat~e van de apotheken eil I'emgistrement des officines et von Apotheken und leitenden 
apothekers-titularissen (FAGG). les pharmaciens titulaires Apothekeni (FAAGP). 

(AFMPS). 

De gegcvensbank bevat geen La banque de données ne contient Die Datenbank enthalt keim 
gezondheidsgegeve~is. pas de données relatives à la Gesuldheitsdaten. 

sauté. 

Bepaalde gegevens zijn openbaar Certaines données sont publiques Bestirimte Daten sind offentlich 
en worden recl~tstreeks et sontpubliées dircctemeiit sur le und werden direkt auf der 
gepubliceerd op de website van site interilet des responsables du Websile der Verantwortlichen für 
de tsaitement. die Dalenverarbeitung 
verwerkingsverantwoordc1iJken. veroffentlicht. 

Art. 4. Artikel 4 regelt de Art. 4. L'ai~cle 4 détermine le Art. 4. In Artikel4 wtrd die 
bexwingstei~nijn van de délai de conservation des données Aitfbewahrungsfrist TU 
persoonsgegevens. à caractère personnel. personenbezogene Dateil 

geregelt. 

Art. S. $1. Aitikel 5 wijst de Art. 5. $le'. L'article 5 désigne Art. S. 5 1. III Attikel 5 wcrden 
verwerltingsveranhvoordelijke~~ les responsables du traitement die Veranhvortliclien für die 
aan bij de federale overlieid en de auprès de l'autorité fédérale et Datenverarbeihing bei der 
bevoegde gefedereerde entiteiten des entités fédérées compétentes foderalen Bbehorde und den 
or de door de bevoegde ou des agences désigilées par les zustbdigeii foderierten 
gefedereerde entiteiten autorités fédérées compételites, Teilgebieten odes den von den 



aarigeduide ageiltschappen, ieder cliacun dans leur domaine de ~ust'idigen foderierten 
voor 11un bevoegdlicid. conipétence. Teilgebieten benannten 

Agerituren, jeweils in ihrem 
Zustandigkeitsbcreich 
bestimmt. 

52. Zij maken de nodigc 
afspralcen met betrekking toi liun 
veraiitwoordclijldieden en stellen 
daarbjj één enkel contactpunt 
binnen elke gefedereerde entiteit 
en binnen de fcderde overlieid ter 
beschikking van de betrokkeilen 
voor de uiioetèning van hwi 
reclilen. 

$3. Met het oog op een 
transparante vei~verking 
publiceert het eHealth-platform 
op het eGezonclheidspoitaa1 ecn 
precieze functionele beschrijving 
met betrekking tot de 
inforinatieverwerking bij het 
beheer van de 
geineenschappelijl<e 
yegevensbairk. 

$2. Ils prennent les dispositions 
nécessaires au regard de leurs 
responsabilités et ils mettent à la 
disposition des iiitércssés un 
point de contact unique au sein de 
cliaque entité fédérée et dc 
l'autorité fédérale en vue de 
I'exercicc de leurs droits. 

$2.  Sie treffcn die erforderlicl~en 
Vorkehrungen im Hitlblick 
aufihre Verantwortlichkeiten und 
stellen den Interessierten eine 
zentrale Kontakistelle bei jcdem 
foderierten Teilgebiet und der 
foderalen Bchorde zur 
Verfüguiig, damit sie ihre Rechte 
wahrnehmen isonneii. 

§ 3. En vue d'un traitement $3. Im Hinblick auf eine 
tralsparei~t, la plate-fomle transparente Vcrarbeitwtg 
eHealth publie sir  le portail dc veroffentlicht die eHealth- 
l'esanté, une description Plattforni auf dein Portal 
fonctionnelle précise du eüesuiidheit eine geiiaue 
traitement des informations dans funktionale Besclxeibinig der 
le cadre de la gestion de la baiiq~~e Datenverarbeittmg iin Raluneii 
dc donilées cornniune. der V e d t u n g  der gemeinsamen 

Datenbank. 

Art. 6. Artikel 6 regelt de Art. 6. L'article G régit le Art. 6. In Artikel6 wird die 
beslechting van gescl~illen tusseil règlement des litiges entre les Beilegung von Streitigkeiten 
de partijen door eeli parties par une juridictioii de zwischen den Parteien durch ein 
samen~verkingsgcrecht. coopération. KooperationsgerichtgcregeIt. 

Art. 7. Artikel 7 draagt de Art. 7, Liai%icle 7 charge la Art, 7. In Artikel 7 wird die 
Internlinisteriële Conrereiitie Conférence interministérielle Inteministeriellc Konferenz 
V~lksg~ondheid op om toezicht Santé publiqi~e de la mission de Volksgesundheit beauftragi, die 
te houdcn op de uitvoering en surveiller la mise en auvre et le Unlsetzung und Einhaltung der 
naleving van de bepdinc.cn van iespect des dispositions de cet Bestiniinungen des vorliegenden 
dit samenwerlcingsaW;ooi.il el1 om accord de coopération et de Zusammenarbeitsabkommens zu 
aaiipassingeil voor te stellcn. proposer des adaptations. überwachen und Anpassungcri 

vorzuschiagen. 

Art. 8. Artikel 8 regclt de Art. 8. L'article 8 régit les eïfets Art. 8. 111 Aitikel 8 wird der 
uiiwerkiig in de tijd van llet dans le temps de l'accord de zeitlicl~e Gelttlngsbereich des 
santenwerkiiigsakkourd en coopération et prhoit la Zusanmenarbeitsabkoinmens 
voorziet iii de mogelijkheid vail possibilité de le réviser ou festgclegt und seine Andcn~ng 
de herziening of de opheffing révoquer. oder Beendigwig geregelt. 
ervan. 



Samenwerkingsakkoord 
tussen de Federale Staat, de 
Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeensehap, de 

Duitstalige Gemeensehap, de 
Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie, het 
Waalse Gewest en de Fransc 

Gcmeenschapscommissie 
bctreffende de vemerking van 

gegevens met beîreklung tot 
CoBRHA+ 

Gelet op de bijzoridere wet van 8 
augustus 1980 lot hervormiiig der 
jnstellingen, aitikelen 5, $1, 1, 
bbis, $1, 52, 1' en 2' en 92bis; 

Gelet op het advies van de 
Gegevensbeschemingsautoriteit 
, gegeven op.. . 

Gclet op advies xxx van de Raad 
van State, gegeven op.. . 

Oveiwegende de respecticvelijke 
bevoegdheden waarover de 
Fedewle Staat ende gefedereerde 
entiteiten op het vlak van het 
gezonciheidsbeleid en de bijstand 
a m  personen heschikken; 

Overwegeiide de wet van 21 
augustus 2008 liondende 
opricliting en organisatie van het 
e-Health- platform en diverse 
bepalingen; 

Ovenvegende bet 
Protocolakkoord dat is 
ondertekend op 29 april 2013 
tussen de federale overheid, de 
Vlaatiise Getneenschap, de 
Franse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeeiiscliap, de 
Gemeenscliappelij ke 

Accord de coopération entre 
1'Etat fédéral, la Communauté 

flamande, la Communauté 
française, la Communauté 

germanophone, la Commission 
commiinautaire commune, la 

Région wallonne et la 
Commission communautaire 

française concernant le 
traitement de données 
relatives à CoBRHA+ 

Zusammenarbeitsabkommen 
zwisehen dem Fiideralstaat, 

der Flamisehen Gemeinschaft, 
der Franziisischen 
Gemeinschaft, der 
Deutschsprachigen 

Gemeinschaft, der Gemein- 
samen 

Gemeinschaftskommission, 
der Wallonisehen Region und 

der Franzosisehcn 
Gemeinschaftskommission 
über die Verarbeitung von 

Daten im Zusammenhang mit 
ColiRHA-t 

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 Aufgund des Sondergesetzes 
de réformes institutionnelles, les von1 8. A~igust 1980 zur Refonn 
articles 5, $1": 1, obis, $le', $ 2, der Instittilionen, der Arlikel 5 
1' et 2" et 92bis; 8 1 roiiiisch 1, 6bis $ 1, $ 2 Nr. 1 

und 2 und 92bls; 

Vu l'avis de l'autotité de Aufgrund der Stellungnahme der 
proteclion des données, donné Dateilschutzbehorde vom ... ; 
le.. . 

Vii l'avis xxx du Conseil d'Etak Aufgrund des üutachtens 
donné le.. . Nr. xxx des Staatsrates vom ...; 

Considérant les conipttences In Ewagung der jeweiligen 
respectives dont disposent lJEtat Zustiindigkciten des 
fédéral et tes entités fédérbes sur F8deralstaates u id  der 
le plan de la politique de santé et tOderierîen Tcilgebiete im 
de l'aide aux personnes; Bereiçli der Gesundheitspolitili 

und &es Personenbeistands; 

Considérant la loi du 21 août In ErwXgung des Gesetzes vom 
2008 relative à l'institutioit et à 21. August 2008 mir Einriclituiig 
i'organisation de la plate-forme und Orgauisatioii der eHea1th- 
e-Hedth et portant diverses Plattfom und zw Festlegurig 
dispositions; verschiedener Bestiïnniuiigen; 

Considérant le Protocole In Erwagung des am 
d'accord signé le 29 avril 2013 29. Apri12013 zwischen dem 
entre 1'Etat Fédéral, la Foderdstaat, der Flamischen 
Communa~ii6 Flamande, la Gemeinschaft, der Franz8sischen 
Commiinaiité Française, la Gemeinschaft, der 
Communauté Germanophone, la Deutschsprachigen 
Coinmission Commnnautaire Gemeinschaft, der Geineinsamei~ 
Conunirne, la Région Wallonne Genieinschaftskornmissioix, der 



Gemeenschapscomiissie, het 
Waals Gewest en de Franse 
Gemeeiischapscommissie met 
het oog op fiet opti~naal 
elcktronisch uitwisselen en delen 
van infomatie en gegevens 
tussen de actoren bevoegd inzalce 
de geïnndheids- en 
wel.2almscctor en de bijstand aan 
pessonen; 

Overwegende het 
Protocolakkoord dat is 
ondertekend op 19 oktober 20 15 
tussen de federale overheid de 
Vlaanise Gemeenschap, de 
Fsanse Gemeenschap, de 
Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemecnschappelij ke 
Gemee~tschapscommissie, hct 
Waals Gewest en de Franse 
Gemccnschapscon~inissie: 
Actualisering van het Actieplan 
eûezondheid, Actieplan 201 5- 
2018 (V2.0); 

et la Commission Wallonischeil Region und der 
Cominmautaire Française en vue Franzosischen Gemeinschafts- 
d'un échange et partage kolnmission ui~terzeichneteii 
électronique d'iilforriations et de VereinbarungsprotokoIls im 
données optimal entre les acteurs Hiliblick auf einen optinlalen 
du secteur de la santtf et du bien- elektroiiisclien Informations- und 
être et de l'aide auxpersonnes; date na us ta us cl^ zwischen den 

Akteuren des Gesundheits- und 
Sozialsektors und des 
Personenbeistmds; 

Considérant le Protocole 
d'accord signé le 19 octobre 2015 
entre 1'Etat Fédéral, la 
Communauté Flamande, la 
Communauté Française, la 
Comiilru~auté Germanophone, la 
Commission Cominmautaire 
Commune, la Région Wallonne 
et la Comtnission 
Communautaire Française: 
Actualisation du plan d'actions e- 
Santé, Plan d'actions 2015- 
2018 (V2.0); 

In Erwagung des am 
19. Oktober 201 5 zwischen dem 
Foderdlstaat, der Flanlischen 
Genieinscl~aft, der Frarizosischen 
Genleinschaft, der 
Deutschsprachigen 
Gemeinschaft, der Gemeinsamen 
Geincinschaftskomtnissio~~, der 
Wallonischen Rcgiori und der 
liranzosischen Gen~ciil- 
schaftskommissioi~ 
unterzeichncten 
Vereinbarungsprotokolls: 
Aktualisierung dcs Alitionsplais 
eGesundheit, Aktionsplan 2015- 
2018 (V2.0); 

Overwegende het Considérant le Protocole In Erwagung des am 
Protocolakkoord dat is d'accord signé le 21 mars 2016 21. MZrz 2016 zwischen der 
ondertekend op 21 maart 2016 entre le gouvernement fédéral et FFoeralregieriing und den in dcii 
tnssen de federale regering en de les autorités visées aux articles Artikeln 128, 130, 135 und 138 
in ürtikcl 128, 130, 135 en 138 128, 130, 135 et 138 de la der Verfassung erwahnteii 
van de Grondwet bedoelde Constitution concernant Behôrden unterzeichileten 
overheden inzake CoRRI3Ai; CoRRHA+ ; Vereiiibantngsprotokolls Liber 

Coi3RMA-t; 

Overwegende het 
Protocolakkoord dat is 
ondertekeiid op 28 januari 2019 
tusse11 de federale overheid de 
Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Genieenschiip, de 
Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke 
Geineenscliapscornrnissie, het 
Waals Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie: 
Actieplan eGczondheid 201 9- 
2021; 

Considérailt le Protocole 
d'accord signé le 28 janvier 201 9 
entre 1'Etat Fédéral. la 
Communauté Flamande, la 
Communauté Française, la 
Communauté Germanophone, la 
Coinmission Commnnantaire 
Conunune, la Région Wallonne 
et la Commission 
Colmnunautaire Française: Plan 
d'actions 201 9-202 1 ; 

ln Erwitgung des am 
28. Januax 2019 zwischen deni 
Foderalstaat, der Fiamischen 
Geineinschaft, der Frawzosischen 
Geineiiiscliaft, der 
Deutschsprachigcn 
Geineinschaft, der Gemeinsamen 
Gemeinschaftskommission, der 
Wallonischen Region ~ m d  der 
Fran~osischen Gcn~ein- 
scliaftskoinmission 
uilterzeichneten 



Oveiwegende de 
Gemeenschappelijke Verklaring 
van 30 iuaart 2015 inzake de 
uitvoering van actiepunt 17 van 
het actieplan e-gezondheid 201 3- 
2018 mct betrekking tot de 
cseatie van een uniek digitaal 
loket en de veïdere ontwikkeling 
van de gegevensbank 
"CoBRHA" voor 
gezondheidsiiistelliiigen en 
gezondhcidszorgberoepen; 

Overwegende dat in het kader 
van de zesde Staatshervorming 
nieuwc bevoegcüieden op het 
vlak van gezoiidhcid naar de 
deelstaten wcrden overgedragen; 

Overwegcnde dat bepaalde 
matcries betretyende liet 
gezondheidsùclcid onder de 
bevoegdheid van de fedcrale 
ovcrheid zijn blijven ressorteren; 

Overwegende dat, om hun 
bevoegdheden tut te oefenen, de 
verscl~illendc 
bevoegdheidsniveaus gegevens 
voor de realisatie van hun 
respectieve opdrachten nioeten 
kunnen delen; 

Overwegende dat in de Europese 
en nationale wctgcviog de 
adininistratias wordt opgelegd 
on1 de gegevens aan hiin cliEnten 
(burgers en ondernemingen) 
slechts éénnialig op te vragen, 
wat is gebaseerd op het "only 
once"-principe; 

Ovenvegcnde dat de wil van de 
federale en gefedereerde 
overheden erin bestaat een e- 
Health hehcer te organiseren 

Vereinbmngsprotokds: 
Aktionsplan 201 9-2021 ; 

Considérant la déclaration In Erwagung der gemeinsamei~ 
conjointe  LI 30 mars 2015 Erlcld~uig vom 30. Marz 2015 
relative à la mise en œuvre du zur Umsetzting von Aktions- 
point d'action 17 du plan d'action pu& 17 des Alctionsplans 
e-Santé 2013-2018 en ce qui eGes~tndheit 2013-2018 in Bezug 
conceme la création d'un guichet auf die Schaffung eines cinzigen 
digital unique et la suite du digitaien Schaiters und die 
développement d'une banque de Weiterentwicklung einer 
données « CoBRHA » pour les Datcnbank "CoRRHA" flir 
établissements de soins et les Gesundlseits- utid Pflege- 
professions des soins de santé; einrichtungen und 

GesmdheitspflegeberitIe; 

Considérant que la sixième In der Erwagung, dass den 
réforme de 1'Etat a transfëré de foderierten Teilgebietai mit der 
nouvclles conlpétences en sechsten Staatsrefonn nette 
matière de santé vers les entités Zustandigkeitert im 
fédérées; Gesundheitsbereicli übertragen 

wurden; 

Considérant que certaines In der Erwagiiiig, dass bcst imte 
iilatières relatives A la politique gesundheitspolftische 
de la sant6 continuent àrelever de Angclegenheiten weiterhin in die 
la compétence de 1'Etat fédéral; Zusttdigkcit des Foderalstaates 

fallen; 

Considérant que pour assumer In der Erwgg~rng, dass die 
leurs compétences, lcs différents verschicdeilen Befii@isebenen 
niveaux de pouvoir doivent mr  Wahmehinuig ihrer 
partager des données qui Zusttdigkeiten Uaten 
alimentent leurs processus austauschen müssen, die in ihre 
respectifs; jeweiligen Prozesse einlliefien; 

Considérant que la Iégislatioii In dcr Ermagung, dass die 
européenne et nationale inlpose à Verwaltung aufgrund der 
l'administration de ne demander europiijschcn und nationalen 
les données qu'une seule fois à Rechtsvorschriften Daten niir 
ses clients (citoyens et einmalig bei ihren Kimden 
entrepises), qui est basé sur le (Bürgem und Untemehmen) 
principe du (( only once 1); erhcben darf, was auf dcm "Only- 

onceu-P r in~ip  beruht; 

Considérant que la volonté des In der Erwagung, dass es der 
autorités fédérale et fédérées est Wille der fodesalen Bchorde und 
d'organiser une gestion e-1-Icalth der Behorden der foderierten 
où le client occupe une place Teilgebiete ist, eine eHealth- 



waarbij de cliënt een centrale 
plaats heeft en 
gebrniksvriendelijke 
progranma's ter beschikking 
beeft; 

Overwegende dat zowel de 
Federale overheid als dc 
gefedeseerde entiteiten het delen 
van beveiligde elektsoiiische 
infom~atie tussen alle actoren wil 
bevorderen, met inachtneming 
van de persoonlijke levenssfeer 
en het mediscli beroepsgeheim; 

is hett noodzakelijk een 
smleriwerkingsakkoord af te 

sluiten 

TUSSEN 

De Federale Staat, 
vertegen\voordigd door de 
Federale Regeriiig, in de persoon 
van Alexander De Croo, Eerste 
minister, en Pran k 
Vandenbroucke, Vice-eerste 
minister en nlinister van Sociale 
Zaken en Volltsgezondheid; 

De Vlaanise Gcineenschap, 
vertegenwoordigd door de 
Vlaamse Regering, in de persoon 
van Jan Jambon, Minister- 
president van de Vlaamse 
Regering en Vlaams niinister van 
Buitenlandse Zaken, Ciùtuur, 
Digitalisering en Facilitair 
Management, en Hilde Crevits, 
Vice-rniriister-president van de 
Vlaamse Regering en Vlaams 
minisîer van Welzijn, 
Volksgezondlteid, en Gezin, 

centrale et a à sa disposition des Verwaltung zu organisieren, bei 
applications « user friendly »; de111 der Kunde einen zentralen 

Plaiz einnimmt und 
benutzerfkeundliche 
Anwendungen zur Verfügung 
hat; 

Considérant que tant 12tat 
fédéral que les entités fédérées 
souhaitent promouvoir un 
partage d'information 
électronique sécurisé entre tous 
les acteurs, dans le respect de la 
protection de la vie privée et du 
secret professionnel médical; 

In der Erwlg~ing, dass sowohl 
der Foderalstaat als auch die 
foderiertcln Teilgebiete eincn 
gesicherâen elektronischen 
Informdtio~isaustausch zwischen 
allen Akteuren unter Wahrung 
des Schutzes des Privatlebens 
und der iirztlichen 
Schweigepflicht fàrdem 
mochten: 

il est nécessaire de conclure un ist es notwendig, eiti 
accord de coop6ration, Zusan~rnendrbeitsabkon~rnen zu 

schliei3en 

ENTRE ZWISCHEN 

L'Bat fédéral, représenté par le Den? Foderalstaat, vertreten 
Gouvernement fédéral en la durch die Foderalregiesu~~g in der 
personne d'Alexander Dc Croo, Person von Alexander Ile Croo, 
Premier ministre, cl de Frank Premierminister, und Frank 
Vandenbro~icke, Vice-Premicr Vandenbroucke, 
ministse et ministre des Affaires Vizepreiiiierminister und 
sociales et de la Santé publique; Minister der SoziaIeti 

Angelegenheiten und der 
Volksgesundheit; 

La Conltnunauté flamande, 
représentée par le Got~vernement 
flanand en la personne de Jan 
Tambon, Ministre-président du 
Gouve~~~ernent flamand et 
ministre flamand des Affaires 
étrangères, de la Culture, de la 
Numérisation et de la Gestion 
facilitaire, et Hilde Crevits, Vice- 
ministre présidente du 
Gouvernement flamand ct 
ministre flamande du ~ien-Être, 
de la Santé publique et de la 
Faniille ; 

Der Fl&niscl~en Gemeinschaft, 
vertreten durch die Flhische 
Regierung in der Person von Jan 
Jambon, Ministerprasident der 
Fliknischeii Regierung und 
Flatnischer Minister fiir 
Ausw&ige A~~gelegenheiten, 
Kultur, Digitafisieruiig und 
Façility Management, und Hilde 
Crevits, Vize- 
Ministei~rlsidentin der 
Fli ischen Regierung und 
Flamische Ministeriii für 
Wohlstand, Volksgesur~dheit und 
Familic: 



De Franse Gemeerischap, 
veitegenwoordigd door zijn 
regering, in de persoon van 
Pierre-Yves Jeholet, Millister- 
president, Bénédicte Linard, 
Vice-president en minister van 
Kind, Gezondheid, Cultrïur, 
Media en Vrouwenrechten en 
Valérie Glatigny, niinister voor 
Hoger Ondenvijs, Onderwijs 
voor Sociale Promotie, 
Universitaire Zickenhuize~i, 
Hulpverlcning aan de Jeugd, 
Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de 
Promotie van Brussel; 

Het Waalse Fewest, 
vertegenwoordigd door xijn 
regering, in de persooil van Elio 
Di Rupo, Minister-presidcnt van 
de Waalse Regering en Christie 
Marreale, Vice-minister- 
president vail de Waalse 
Regering en minister van Werk, 
Volming, Gczondheid, Sociale 
Actie en Sociale Economie, 
Gelijke ICansen en 
Vrouwenrechten; 

De Duitstalige Gerneenschap, 
vertegenwoordigd door ujn 
regering in de persoon van Oliver 
Paasch, Minister-president en 
iilinister van 1,okale Besturen el1 
Financiën en Antonios 
Antoniadis, Vice-minisler- 
president en Minister van 
Gezondheid en Sociale 
Aangclegenheden, Ruinitelijke 
Ordening en Htiisvesting; 

De Gemee~ischappelijke 
Gemeenscliapscom~nissie, 
vertegenwoordigd door het 
Verenigd College in de persoon 
van Rudi Vervoort, Voorzitter 

La Communauté fiançaise, Der Franzosischen 
représeritée P a  son Gemeinschaft, vertreten durch 
gouvememeiit en la personne de ihre Regienulg in der Person von 
Pierre-Yves Jel~olet, Ministre- Pierre-Yves Jeholet, 
président, Bénédicte Linard, Ministerprasident, Bénédicte 
Vice-présidente et ministre de Linard, Vize-Ministeiyrasidentin 
l'Enfance, de Ja Santé, de la und Ministerin für Kindeswohl, 
Culture, des Médias et des Droits Gesundheit, Kultur, Medien und 
des Fernmes et Valérie Glatigny, Frauenrechte, und Valbrie 
ministre de 1'Eiiseignement Glatigny, Ministerin fb 
supérieur, de l'Enseignement de IIochschulwesen, 
la promotion sociale, des Weiterbildungsunterricht, 
Hôpitaux universitaires, de Universitatski.ankenli&~~ser, 
l'Aide à la jeunesse, des Maisons Jugendhilfe, .Tustizhiuser, 
de justice, de la Jeunesse, des Jugend, SportundFordenmgvon 
Sports et de la Promotion de Brüssel; 
Bruxelles; 

La Région wallonne, rcpréseiitée Der Wallonischen Region, 
par son gouvernement en la vcrtreten durch ihre Regiernng in 
personne de Elio Di Rupo, der Person vonElio Di Rupo, Mi- 
Ministre-président du nisierprasident der Wallonischen 
Gouveilienient wallon et Christie Regiernng, und Christie 
Morreale, Vice-présidente du Morreale, Vize- 
Goiivernetnenl wallon et ministre Ministerprasidentin der 
de l'Emploi, de la Fonnatioii, de Wallonischen Rcgiering uiid 
la Santé, de I'Action sociale et de Ministerin E r  Beschaftigiing, 
1'Econoinie sociale, de 1'Egalité Ausbildung, Gesundheit, Soziale 
des chances et des Droits des MaBmhmen und 
femmes; Sozialwirtscliaft, 

Chailceilgleichheit und 
Frauenrechte; 

Ida Conununauté gerinanophone, 
représentée Pm son 
gouvernement en la  personne 
d'Oliver Paasch, Ministre- 
président et ministre des 
Pouvoirs locaux et des Finances 
et Antonios Aittoriiadis, Vice- 
nwiistre-présideiit et ministre de 
la Santé et des Affaires sociales, 
de I'Aménageiiient du territoire et 
du Logement; 

Der Deutscl~sprachigen 
Getrieinscha- vertreten durch 
ihre Regierung in der Person von 
Oliver Paasch, MiiiisterprXsident 
und Minister fur Lokale 
Behorden und Finanzen, und 
Antonios Antoniadis, Vize- 
Ministerprasident und Minister 
f i r  Gesundheit und Soziales, 
Rawnordnung und 
Wohnungswesen; 

La Comiss io i~  communautaire Der Genleinsamen 
commune, représentée par le Gemeinschafisliomissio~~, 
Collège réuni en la personne de vertreten durch das Vereinigte 
Rudi Vervoort. Président du Kollegium in der Person voii 
Collège réuni et Alain Maron et Rudi Vewoort, Prasideiit des 



van het Verenigd College en 
Alain Mal*on en Elke Van Den 
Brandt, leden belast met 
Gezondheid en Welzijn; 

De Franse 
Geineenschapsco~missie, 
vcitegenwoordigd door zijii 
College in de persoon vail 
Barbara Trachte, Minister- 
president belast met de promotie 
van de gezoiidheid en Alain 
Maroii, minister belast met 
Maatschappelijk welzijn en 
Gezondheid.; 

Artikel. 1. Het eHealth-platform, 
bedoeld in de wet van 21 
augustus 2008 houdende 
oprichting en organisatie van liet 
eHealth-platfoim en divcrsc 
bepalingen, staat in voor de 
hosting van de 
gemeenscliappelij ke 
gegevensbank CoBRHAi 
waarin, in het kader van de 
venverkirigsdoeleinden zoals 
omschreven in ariikel 2, de 
categorieën vaii gegevens, zoals 
beschreven in artikel 3. woiden 
vemttrkt voor de duur zoals 
bcpaald in artikel 4. 

De 
vemerkingsverantwoordelijkeri, 
bedoeld in artikel5, staan in voor 
het goed beheer vaii de gegevens 
in deze gegevensbank. 

De federale overheid en de 
bevoegde gefedereerde entitciten 
ktmnen, in onderling overleg eii 
na beslissing van de 
Interministeriële Coilfcrentie 
Volksgezondheid, de 
gcineenschappelijke 
gegevensbank hosten bij een 
aridere instelling, beheerd door 

Elke Van den Brandt, membres Vereinigten Kollegiums, und 
ayant la Santé et l'Action sociale Alain Maron uild Elke Van de11 
dans leurs attributions; Brandt, R i  Ges~rndheit und 

Soziale MaBnahinen mstiindige 
Mitglieder; 

La Commission communautaire Der Frmasischen 
fra~~çaise, représentée par son Gemeinschahkommission, 
Collège en la personne de veitreten durch ihr Kollegiun in 
Barbara Trachte, Ministre- der Person von Barbara Trachte, 
présidente chargée de la Ministerprasidentin, beauftragt 
promotion de la sailté et Alain mit der Gesundheitsfirderung, 
Maron, ministre chargé de und AIain Maron, Minister, 
l'action sociale et de la santk beauftragt mit Srzialei~ 

hlai3nalune11 uiid Gesundheit; 

Article ler. La plate-forme Artikel 1. Die eFIealth- 
eHealth, viséc dans la loi du 21 Plattform, erwahnt im Gesetz 
août 2008 relative à l'institutio~i vom 21. Augost 2008 m 
et à l'organisatioii de la plate- Einrichtung und Organisatioix der 
forme eHealth et portant divcrses etleaith-Plafflorm und nrr 
dispositions, est chargée de Festlegung verschiedei~er 
I'hébergen~ent de la banque de Bcstimuiigen, ist Br das 
do~mées coiinnune CoBRIIAi Hosting der gelneinsamen 
dails laquelle sont traitées les Datenbank CoBRFIA+ 
catégories de données décrites à z~rstindig, in der die in Artikel3 
l'article 3 pour la d ~ ~ r é e  prévue a bescliriebenen Datelkategorien 
l'article 4, dans le cadre des t'tir die irt Aitike14 vorgcsehene 
finalités de traitement défii~ies à Dauer Un Ralimen der in 
l'article 2. Arîikel2 festgelegtcn 

Verarbeitungszwecke verarbeitet 
werden. 

1,es responsables du traitenlent Die in Artikel5 erwalulten 
visés à i'article 5 sont chargés de Verantxvortlichen frir die 
la bonne gestion des données Dateiiverarbeit~mg siiid Rir die 
dans cette banque de doimées. ordnungsgemaae Verwaltung der 

Daten in dieser Datenbank 
verantwortlich. 

L'autorité lédérale et les entités Die foderale Beli~rde und die 
fédérées compétentes peuvent, de zustandigen f6derierten 
cominim accord et après une Teilgebiete k6nnen im 
décision de la Conférence gegenseitigen Einvernehnien und 
intermiiiistérielle Santé publique, nach einein Beschluss der 
faire héberger la banque de Inte~ministeriellen Konferenz 
données coinmune auprès d'une Volksgesundheit die 
autre institution administrée par gemeitlsame Datenbank bei ciller 

aideren Einrichtung, die von 



een gefedcreerde entiteit of door 
de federale overheid. 

Art. 2. De verwerking van de 
persoonsgegeveris beoogt de 
volgeiide 
ve~werkingsdoeleinden: 

1" ondersteunen van de 
basisdiensten die Iiet eHealth- 
platfonn tes beschikking stelt 
krachtens artikel 5 ,  4", van 
vemelde ivet van 21 augustus 
2008; 

2" ter beschikking stelleu van de 
gegevens aan de federale 
overheidsdiensten en de federale 
publiekrechtelijke 
rechtspersonen, de instellingen 
van sociale zekerheid, bedoeld in 
artikel2, cerste lid, 2" van de wet 
van 15 jaiwari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank vail de sociale 
zekerlieid, de overheidsdiensten 
van de gefedcrcerde entiteiten en 
de openbtue instellingen met 
recl~tspersoonlijkheid die ondes 
de gekdereerde entiteiten 
ressortereii en de actoren in de 
zorg, hetzij voor het vemdleii 
van de taken die hun zijn 
tnevertrouwd, biniieii de perken 
van de regelgeving met de 
toepassing ~vaarvan zij belast 
zijn, lietzij voor hei vervullen van 
de takcn die hun zijn opgelegd 
door of krachtens een wet, 
decreet of ordonnantie; 

3" het aanbicden van 
ondersteuning am 
zorgzoekendcn en actoren in de 
zorg; 

une entité fédérée ou par einein foderierten Teilgebiet odeï 
l'autorité fédérale. der foderalen Behorde veiwaltet 

wird. liostcn lassen. 

Art. 2. Le kdtenient des données Art. 2. Die Verarbeitung der 
à caractère personnel poursuit les personenbezogenen Daten dient 
finalités de traitenient sui~rantes: folgenden Vermbeitulgs- 

zwecken: 

1" soutenir les services de base 1. Unterstiitzung der 
mis à la disposition par la plate- Basisdienste, die von der 
fome eI-Iealtli en vertu de eHealth-Plattform gemaB 
l'article 5,44 de la loi précitée du. Artikel5 Nr. 4 des oben 
21 août 2008; erwiihnten üesetzes voin 

21. August 2008 bereitgestellt 
w er den: 

2" mettre les dofinées à la 2. Bereitstcllung der Daten an 
disposition des services publics foderale offentliche Dienste und 
fédéraux et des personnes fôderale juristische Personen des 
morales fédérales de droit public, offentlichen Rechts, in Artikcl2 
des institutions cle sécurité Absatz 1 NT. 2 des Gesctzes vom 
sociale visées à l'article 2, alinéa 15. Januar 1990 über die 
le', 2', dc la loi du 15 janvier Einrichtung und Organisation 
1990 relative à I'institution et a ciner Zentraleii Datenbank der 
l'organisatioi~ d'une Banque- sozialen Sichcrheit erwalinte 
camefour de 1ü sécurité sociale, Einrichtungen fiir soziale 
des services publics des entités Sicherheit, offentliche Dienste 
fédérées et des instittitioils der Edderiertcn Teilgebiete und 
publiqcles dotécs de la offentliche Einrichtungen mit 
pcrsomaiité juridique qui Recl~tspersonlichkeit in der 
relèveiit des entités fédérées et Z~ist&digkeit der Bderic~tcn 
des acteurs des soins, soit en vue Teilgebiete tmd Airteure der 
de réaliser les missions qiu leur Gesundheitsversorgung, 
sont confiees, dans les limites dc eiitweder nu. Erfüilung des ihncn 
la réglementation dont ils anvertrauten Aufgaben im 
assurent l'application, soit en vue Rablien der Vorschriften, dereu 
de remplir les missions qui leur Anwendung sic gewiilirleisten, 
sont imposées par ou en vertu oder z1r Effull~mg der Aufgaben, 
d'une loi, d'un décret ou d'une die ihnen durch oder aufgrund 
ordonnance: eines Gesetzes, eines Dekrets 

oder einer Ordonnanz aufalegt 
werden; 

3" offrir un soutien aux 3. Unterstützung von 
demandeurs de soins et aux Pflegebedbftigeri und Akteuren 
acteurs des soins ; der Gesmdlieitsversorguiig; 



4' de verwerking met het oog op 4' le traitement à des fins 4. Verarbeihmg zu statistischen 
statistische doeleinden. statistiques. Zweckeii. 

Art. 3. In de gegevensbank Art. 3. La banque de données Art. 3. In der gemeinsa~nen 
worden gercgistreerd enregistre Datenbank wird Folgelides 

rcgistriert: 

1 identificatie- en 
contactgegevens vail 
gezondheidszorg- en 
zorgbeoefenaars, met inbegrip 
van liet identificatienummer 
bedoeld in artikel 8 van de wet 
van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, de naaiii, de 
voornaam, het gcslacht, de 
nationaliteit, de gebooitedat~un 
en de geboo~teplaats of -taid, de 
lioofdverblijfplaats, het 
beroepsadreq hct 
telefoo~mummer, het digitaai 
contactadres, en, in voorlcomeiid 
geval, de ovcrlijdensdatum, en 
aiiderzijds van organisaties actief 
in de gezondheid of de zorg. 

2" gegevens 1n.b.t. de relcvante 
ltoedanigheden van deze actoren, 
de relevante relaties tnssen deze 
actoren, de relevante kenmesken 
van die relaties, de erkende of 
gecoiiventioneerde activiteiten 
van die orga~lisaties, de releva~ite 
kenmerken van die activiteiten, 
de beroepserkenningen en de 
erkende specialisinen van die 
gezondheidszorg- en 
zorgbeoefenaars en de relevante 
kensnerkeii van die erkenningen 
en specialismen. 

Io des données d'identification et 1'. Identifikations- und 
de contact, d'une part, des Kontaktdaten einerseits von 
professioiiiiels des soins de santé Fachkraften der 
et des professionnels des soins, Gesundlieitspflegeberufe rrnd 
en ce compris le numéio Dieiistleistern der Hilfe und 
d'identification visé à l'article 8 Begleitung, eis1sclilicI3lich der in 
de la loi du 15 janvier 1990 Ariikel 8 des Gesetzes von1 
relative l'institution et h 15. Januar 1990 über die 
l'organisation d'une Banque- Errichtting nnd Organisation 
carrefour de la sécurité sociale, le einer Zentralen Datenbank der 
nom, le prénom, le sexe, la sozialen Sicliesheit erwxhnten 
nationalité, la date de naissance Identifikationsnummes, des 
et le lieu ou le pays de naissance, Namens, des Vornamens, des 
le domicile principal, l'adresse Geschlcchts, der 
professioix~elle, le numéro de Staatçmgehorigkeit, des 
téléphone, l'adresse de contact Gebnrtsdatunis und des 
élcctronique et, le cas échéant, la Gebultsoris oder -lands, des 
date de décès, et, d'autre paii, des Hauptfi~ohnsitzcs, der 
organisations actives dans le Bernfsadresse, der 
domaine de la santé 011 des soins, Telefoununiiner, der 

elektroniselien Kontaktadresse 
und gegebenenfalls des 
Sterbedatums, und andererseils 
von isn Gesundheits- oder 
Pflegebereich tatigeu 
Organisationen, 

2" des données relatives aux 2". Daten über die relevanten 
qualités pertinentes de ces Eigenschaften clieser Akteure, 
acteurs, aux relations pertinentes die relevantei~ Beziehr~ngeii zwi- 
entre ces acteurs, aux schesi diesen Akteurcn, die 
caract6ristiques pertitreiites de relevariten Merkmale diesel. 
ces relations, aux activités Beziehungen, die anerkanntcn 
agréées ou conventioniiees de ces oder konventionierteil 
organisations, aux Tgtigkeiten dieser 
carricl6ristiques pertinentes de Organisationen, die relevantesl 
ces activités, aux Merkmale dieser Tgtigkcifen, die 
leconnaissances professionnelles Berufsanerkennungen und 
et spécitalités reconnues de ces anerkü2liiten Spezialisierungen 
professionnels des soins de santé dieser Fachkrgfte der 
et professionnels des soins et aux Gesundheitspfiegebenife und 
earactéristiq~ies pertinentes de Dienstleister der Hilfe und 

Begleitung und die relevanten 



ces reconnaissances et Merknlale dieser Anerkennungen 
spécialités. und Spezialisieningen. 

Het identificatienumnler van het Le n~unéro d'identification du 
Rijksregister, bedoeld in de wet Registre iiational, visé dans la loi 
van 8 augustus 1983 tot regeling du 8 aofit 1983 organisant un 
van een Rijksregister va11 de Registre iiational des personnes 
natuurlijke personen, van de pliysiclires, ayant trait aux 
gezondheidszorg- en professionnels des soins de santé 
zosgbeoefeilaars, ka11 worden et aiix professionnels des soins 
gebniikt voor de doeleinden, peut être utilisé pour les finalités 
bedoeld in artikel2. visées à l'article 2. 

De identificatie- en Daxls la mcsun: où elles sont 
contactgegevens worden, voor disponibles, les données 
zovcr ze bescliikbaar zijn, d'identification et de contact sont 
betrokken bij het Rijksregister, obtenues auprès du Registre 
bedoeld in vermelde wct van 8 national visé dans la loi du 8 août 
augustus 1983, de 1983 précitée, des registres 
Knrispuiitbankregisters, bedoeld Banque Carrefour visés à l'mticle 
in arîikel4 van veimelde wet van 4 de la loi précitée du 15 janvier 
15 januari 1990 en de 1990 et de la Banque Carrefour 
Kmispuntbank val des entreprises visée dans la loi 
Ondernemingen, bedoeld in de du 16 jauvier 2003 portant 
wet van 16 januari 2003 tot créatioii d'une Banque-carrefour 
oprichting van een des Entreprises, modcilusation 
Kruispuiitbank van du registre dc commerce, 
Ondernemingen, tot création de guichets-exitreprises 
modernisering van het agréés et portant diverses 
handelsregister, tot opricllting dispositions. 
van erkeiide 
oridememingslokettetl en 
houdende diverse bepalingen. 

Die im Gesetz vom 
8. August 1983 nu Organisation 
eines Nationalregisters der 
natürlichen Persoiien erwiihnte 
Identifikationsn~min~er des 
Nationalregisters k m  in Bemg 
auf Facllkrtifte der 
Geswldl~eitspflegeberufe tuid 
Dienstleister der Hilfe und 
Begleitung für die in Artikel2 
erwxhnten Zwecke veiwendct 
werden. 

Die Ideiltifikations- und 
Koiltaktdaten werden, sofern 
verfügbar, aus dem iin 
voreiwZhntcrt üesetz vol11 
8. August 1983 erwiihnten 
Nationalregisîer, deil in Artikel4 
des vorerwahnten Gesetzes vom 
15. Januar 1990 erwiluiteti 
Xegistem der Zentraleli 
Dateiibank urid der im Gesetz 
vom 16. Januar 2003 ziir 
Schaffung einer Zentralen 
Dateilbank der Unternehinen, zur 
Modernisierung des 
Handelsregisters, zur Schaffung 
von zugelassenen 
Iliiternehr~ieiisscl~dtcrn und mr 
Festlegung verschiedener 
Bestimmungen e r w h t e n  
Zentralen Datei~bank der 
Unteriiehmen erhoben. 

Art. 4. De gegevens, bedoeld in Art. 4. Les données visées A Art. 4. Die in Artikel3 
artikel3, worden bewaard zolttng l'article 3 soiit conservées aussi envahnten Date11 werden so 
dit noodzakelijk is voor de longtemps qye nécessaire pour la lange aufbcwahrt, wie CS Ku die 
doeleisiden, bedoeld in artikel 2. réalisation des finalités visées i in Artikel2 erwahnten Zwecke 

l'article 2. erforderlich ist. 

De gegevens van de Les données des professioiiriels Daten der Facl~kriifte der 
gezondheidszorg- en des soisis de santé et des üesu~idlieitsptlegeberufe uild der 
zorgbeoefenaars wordeil gewist professionnels des soins sont Dienstleistei. der Hilfe und 
twintig jaar na hct overlijden. s~~ppriniées après une période de Begleitung werden zwanzig 

vingt ans à compter de leur décès. Jahre nach dercn Tod geloscht. 



Art. 5. SI. De federale overheid 
en de bevoegde gefedereerde 
entiteitcn of de door de bevoegde 
gefedereerde entiteiten 
aangeduide agentschappen 
treden, ieder voor hun 
bevoegdheid, OP als 
ve~werkingsverantx~oordel$ke 
voor de vemrking van de 
persoonsgegevens bedoeld in dit 
sameriwerkingsakkoord. 

Art. S. §le'. L'autorité fédérale et 
les entités fédérées compétentes 
ou les agences désignées par tes 
entités fédérées compétentes 
agissent, cliac~me dans le cadre 
de leur compétence, en tant que 
responsables du traitement pour 
le traitement des données à 
caractere pe~sonnel visécs dans le 
présent accord de coopération. 

Art. S. $ 1. Die faderale Behvrde 
und die nlstiindigen fodericrten 
Teilgehiete oder die von den 
zustwdigen faderierten 
Teilgehieten benannten 
Agenturen handeln jeweils in1 
Rahmen ihrer Zustandigkeit als 
Veraniwortliche für die 
Datenverarbeitung der im 
vorliegenden Zusammeiîarbeits- 
abkommen eswahnten 
personenhezogenen Daten. 

Het gaat meer bepaald over de 11 s'agit en particulier des entités Es handelt sich insbesondere uin 
volgende entiteiten of ou des agences suivantes: folgende Einrichtugnen odes 
agentschtppen: Agenttiren: 

1" voor de federale overheid: l" pour i'autorité fédérale: 1. flir die fdderale Behorde: 

a) het eHealth-platfornî; 
hj  de Federale 

Overl~eidsdicnst 
Volksgezondheid, 
VeiIigbeid van de 
Voedselketen en 
Leefmilieu; 

c) het Rijksinstituut voor 
Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering; 

d) het Federaai Agentschap 
voor Geneesnliddelciî en 
Gezondlîeidsproducten; 

a) la plate-îoinle clIealth; 
b) le Service public fédéral 

Santé pubticlue, Sécurité 
de la chaîne alimentaire et 
Erivironnement: 

c) 1~11lstitut National 
d'Assurance Maladie- 
Invalidité; 

dj l'Agence fédérale des 
médicaments et des 
produits de santé; 

a) dic eHealth-Dlattfoim ; 
b) der Fvderale Offcntliche 

Dienst Volksgesundileit, 
Sicherheit der 
N&tingsmittelkette und 
Umwelt; 

c) das Landesinstitut Tüi. 
Kranken- und 
Invaliden~~essicl~emng; 

d) die foderale Agentur K i  
hrzneimittel und 
Gcsundheitsprodukte; 

2' voor de gefederccrde 2' poils les entités fédérées: 2 O  für die foderierten Teilgebiete: 
entiteiten: 

a) voor de Vlaamse 
Gemeenschap: Ilet 
Departement Welzijn, 
Volksgezondheid en 
Gezin, het Agentschap 
voor Onderwijsdiensten, 
het Vlaan~s Agentschap 
voor Personen met eeiî 
Handicap, liet Vlaains 
Agentschap Zorg en 
Gezondheid, het 
Agenstchap Opgroeien en 

a) pour la Con~munauté 
flamande: le Departement 
Welzijn, 
Volksgezondheid en 
Gezin, I'Agentschap voor 
Onde~wijsdiensten, la 
Vlaams Agentschap voor 
Personen met een 
Handicap, la Vlaams 
Agentschap Zorg en 
Gezondheid, 
I'Agenstchap Opgroeien 

a) für die Fliinîisclze 
Gemeinschafi: das 
"Departeinent WelzQn, 
Volksgezoildheid en 
Gezin", die "Agentschap 
voor kderwijsdiensten", 
die "Vlaanis Agentschap 
voor Personen met een 
Handicap", die "Vlaams 
Agenîschap Zorg en 
Gezondheid", die 
"Agentschap Opgroeien" 



liet Agenlschap 
Opgroeien Kegie; 

h) voor het Waals Gewest: 
l'Agence wallonne de la 
Santé, de la Protection 
sociale, du Handicap et 
des Familles; 

c) voor de Fmnse 
Gemeenschap: de Franse 
Gemeenschap en l'Office 
de ta naissance et de 
l'enfance; 

d) voor de 
Gemeenschappclij ke 
Gerneenschapscommissie 
van Brussel-Hoofdstad: 
de Gemeenschappelijke 
Gen~eenschapscommissie 
en Iriscare; 

e) voor de Franse 
Gemeenschapsconi~~iissie 
van Brussel-Hoofdstad: 
de Franse 
Gen~eenschapscommissie 

f )  voor de Duitstalige 
Gemeenschap: 
Ministerium der 
Deutschsprachigen 
Gemeinschaît. 

$2. De federale overheid en de 
bevoegde gefedereerde 
entiteiten, ieder biunen diens 
bevoegdheidssfeer, bepalen op 
transparante wijze h m  
respectieve 
veranmoordelijkhedeti, met 
name wat betreft de uitoefening 
van de rechten van de betrokkeiie 
en e t  verstrekken van 
informatie. Hicrtoc maken de 
federale overheid en de bewegde 
gefedereerde entiteiten de nodige 
afspraken waasin in het algemeen 
de verplichtingen eigen aan de 
gezamenlij ke 

et 1'Agentschap 
Opgroeien Regie; 

b) pour la Region wallonne: 
l'Agence wallonne de la 
Santé, de la Protection 
sociale, du Handicap et 
des Familles ; 

c) pour la Communauté 
française: la 
Communauté fiançaise et 
l'Office de lanaissance et 
de t'enfance; 

d) pour la Conmission 
communautaire 
commune de Bmelles- 
Capitaie: la Commission 
cornmunautaire 
coimLine et Isiscare; 

e) pour la Commission 
corniilunautaire française 
de Bruxelles-Capitale: la 
Commission 
conitnunautaire 
fr'ançaise; 

1) pour la Coiiimunauté 
gelmanophone: le 
Ministerium der 
Dentschsprachigen 
üemeinscl~aft. 

92. L'autorité fédérde et les 
entités fédérées compétentes, 
chac~me dans son domaine dc 
compétence, définissent de 
manière transparente l e~~ss  
responsabilités respectives, 
notainment en ce qui concenie 
l'exercice des droits de la 
personne concernée et la 
fourniture d'informations. A 
cette fut, I'autorité fédérale et les 
entités fédérées compétentes 
prennent les dispositions 
nécessaires fixarit de manière 
générale les obligations des 
responyables conjoints du 

und die "Agentschap 
Opgroeien Regie"; 

b) für die Wallonische 
Itegion: die "Agence 
Wallonne de la Santé, de 
la Protection sociale, du 
Handicap et des 
Familles" ; 

c) Iür die Framosisclie 
Gemeinschaît: die 
Franzosische 
Gcmeinschaft und das 
"Office de la naissance et 
de l'e~~fance"; 

d) für die Gemeinsame 
Gemeinscliaftskommissi 
on von Brüssel- 
Hauptstadt: die 
Gemeinsame 
Gemeinscl~aîtskommissi 
on und Iriscare; 

e) für die Franzosische 
Gemcinschaftskommissi 
on von Brüssel- 
Hüuptstadt: die 
Franzosische 
Gemei~~schaftslcommissi 
on; 

f) fur die Deutschspraclùge 
Gemeinschafc: d a  
Ministeri~~m der 
De~~tschsprachigen Gemein- 
schaft. 

$2. Die foderale Behordc und die 
zustandigen foderierten 
Teilgebiete bestimmen jeweils in 
ihre~n Ziist&digkeitsbereich auf 
transparente Weise ihrc jeweilige 
Verantwortung, insbesondere 
was die Ausübung der Rechte der 
betroffcnen Personen und die 
Bereitstellung son Infornationen 
belrifît. Zu diesem Zweck treffen 
die fdderale Behorde und die 
zusttindigen foderierten 
Teilgebiete die erfarderlichen 
Vorkchrmgen, in denen il11 
Allgemeinen die 
Verpflichtungen der gemeinsani 



verwerkingsverantwoordelij ken 
cn in het bijzoiider de respecticve 
rollen en relaties van de 
gemnenlij ke 
vemerkingsverantwoordelijl<en 
ten opzichte van de betrokkenen 
bepaald worden. De 
gezamenlij ke 
verwerkingsverantwoordelijken 
stellen één enkel contactpunt 
bimleii elke gefedereerde entiteit 
en binncn de federale overlieid 
ter beschikking van dc 
betrokkenen voor de uitoefening 
van hun recliten. 

53. Hel eIIeatt11-platform 
publiceert OP het 
eGezondheidsportaa1 een 
prccieze functionelc beschrijving 
luet betrekking toi de 
infomatievcrwcrking bij het 
behcer van de 
gemeeiischappelij ke 
gegevensbank. 

Art. 6. De geschillen tusseri de 
partijen bij dit 
samenwerkimgsakkoord met 
betrekking tot de interpretatie of 
de uitvoering van dit 
sanxenweikiugsakkoord woiden 
voorgelegd aan een 
samenwerkingsgerccht, in de ziii 
van artikel 92bis, 55 van de 
bijzondere wet van 8 augustus 
1980 lot hervoniiing der 
iixitellingen. 

De leden van dit rechtscollege 
wordeti respeciievelijk 
aangeduid door de Miuiste~aad, 
de Vlüamse regering, de regering 
van de Franse Gemeenschap, de 
regering van de Duitstalige 
Geineenschap, het Verenigd 
College van de 

traitement et en particulier les AU. die Datenverarbeitung 
rôles et les relations respectives Verantwortlichen und 
des responsables conjoints dti insbesondere die jeweiligen 
traitement vis-à-vis des Rollen und Beziehttiigen der 
personnes concernées. Les gemeinsam für die 
responsables conjoints du Datenverarbeitung 
traitement mettent à la Verantwortlichen den 
disposition des intéressés un betroffeneii Personen gegenfiber 
point dc contact unique au sein de festgclegt wcrden. Dic 
chaque entité fédérée et de gemeinsam für die 
l'autorité fédérale en vue de Datenverarbeitung 
l'exercice de leurs droits. Verantwortlichen stellen den 

interessierten Personen im 
Hiiiblick auf die Ausübung ihrer 
Rechte innerhalb jedes Ede- 
rierten Teilgebiets und der 
fideralen Behoi.de eine zentrale 
Aillaufstelle znr Verfùgwig. 

5 3.  La plate-forme eHealth 5 3. Die eWealth-Plattforin 
publie sur le portail de I'eSanté, veroffentlicht a~ i f  dem Portal 
une description fouctionnelle eûesundheit einc geiiaue 
précise du traitcment des f~niktionale Bescl~eibung der 
informations dais le cadre de la Datenverarbeihu~g irn Rahmen 
gestion de la banque de doiulées der Verwaihmg der 
conimune . gemeinsainen Datenbsuik. 

Art. 6. Les litiges entre les 
parties au pilEsent accord 
concernant l'interprétation ou, 
l'exécution du présent accord de 
coopération sont soumis à. une 
juridiction de coopération au sens 
de l'article 92bis, 5 5; de la loi 
spéciale du 8 août 1980 de 
réformes institutionnelles. 

Art. 6. Rechtsstreitigleiten 
zwischen den Parieien des 
vorliegenderi Abko~nmens in 
Bezug auf die Auslcgung oder 
die Ausführung des vorliegenden 
Zusamnienarbeitsabkomrnens 
werden einein 
Kooperationsgericht iiil Siillie 
von Artilcel 92bis 3 5 des 
Sondergesetzes von1 8. Au- 
gust 1980 zur Keform der 
Institutionen vorgelegt. 

Ides membres de cette jtiridictioi~ Die Mitglieder dieses Gcrichts 
seront respectiveinent désignés werden von1 Ministerrat, der 
par le Conseil des Ministres, le Flalilisclien Regien~ng, der - 
Gouverneinent fiainand, le Regiernng der ~ r a n ~ s i s c h e i i  
Gouvernement de la Gemeinschaft, der Re~ierung der - - 
Communauté française, le Deutschsprachigen Gemeh- 
Gouvernemeiit de la schaft, dein Vereinigten 
Connnnnauté gerinaiiophone, le Kollegitm~ der Gemeinsamen 



Geineenschappelij ke 
Gemeeiischapscommissie, de 
Waalse regering en het College 
van de Fraiisc 
Gemeenschapscommissie. 

De werkingskosten van het 
reclitsçollegc worden gelijk 
verdeeld over de Federale Staat, 
de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap. de 
Duitstalige Gemeenschap, de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, het 
Waals Gewest en de Franse 
Gemeenschapscominissie. 

Art. 7. 81. De Interniinistenële 
conferci~tie Volksgezondheid 
houdt toezicht op de uitvoeriiig 
en naleving van dit 
sameiiwerkingsakkoord en legt, 
indien nodig, voorstellen tot 
aanpassing voor. Eveneeiis 
oefent de Interministeriële 
conferentie Volksgezondhcid een 
bemiddelingsfi~nctie nit in het 
kader van dit 
sanienwerlcingsakkoord alvorens 
geschillen worden voorgclegd 
aan eeii stunenwcrkingsgerecht 
zoals bepaald in mtikel6. 

$2. Dc Interministeriële 
conferentie Volksgezondheid 
koint bijeen zodra een partij bij 
de samenwerkingsovereenkomt 
daaorn verzoekt. 

Art. 8. Dit 
samenwerkingsakkoord heeft 
uitwerkiiig tot de herziening of dc 
henoeping ervan nadat de 
Centrale Secretaie van het 
Overlegcomité het schiftelijk 
akkoord heeft ontvmgen vaii aile 

Collège réuni de la Comissioii Gemeinsçhaftskominission, der 
communautaire commune, le Wailonischen Regierung 
Gouvemeiiient wailon et le beziehwigsweise dem Kollegi~un 
Collège de la Coniinission der Franzosisclien 
consniunautaire française. Gemeinschaftskommission 

bestiinrnt. 

Les fiais de fonctiomn~ement de la Die Puiiktionskosten des 
juridiction sont répartis à parts Gericlits werden zu gleiclieii 
égales entte 1'Etat fédéral, la Teilen mter dem Foderalstaat, 
Coinmunauté flamande, la der Fliimischen Gemeiiischaft, 
Communauté française, la der Franzosischen Gemeinschaft, 
Commutiauté germanophoiie, la der Deutschsprachigeii 
Coininission cornnunautaire Geineinschaft, der Gemeinsamen 
coinmune, la Rhgion wallonne et Gemeiiiscliaftskommission, der 
la Commission comnzunautaire Wallonischen Region und der 
fiançaise. Fraiiz6sischcn 

Gemeinschaftskominission 
aufgeteilt. 

Art. 7. $le'. La Conférence 
inteiministéiielle Sailté publique 
surveille la mise en euvre et le 
respect du préseiit accord de 
coopératioiî el, le cas écl~léant, 
soumet des propositioiis 
d'adaptation. La Conférence 
intermimi~~istérielle Santé publique 
exerce également uiie fonction de 
médiation daiis le cadre du 
présent accord de coopération 
avant que les litiges rie soielit 
soumis & un tribunal de 
coopération, comme lc stipule 
l'article 6. 

Art. 7.8 1. Die Inte~ministerielle 
Konferenz Volksgesi~iidheit 
übciwacht die Umsetzung und 
die Einhaltung des vorliegendeii 
Zusamnlenabeitsabkoinmens 
 LUI^ legt gegebeisenfalls Anpas- 
sungsvorschlage vos. Die 
Iiiteministerielle Konfetenz 
Volksgesundheit ninimt im 
Kahmeti des vorliegenden 
Zusammenarbeitsablcomiiiens 
ebeiifalls eine Vermittlerrolle 
wahr, bcvor Streitfalle einem 
Kooperatiomgencht wie in 
Artikel6 bcstimint vorgelegt 
weiden. 

52. La Conférence 5 2. Die IntemUnisterielle 
interministérielle Santé publique Koiiferen~ Volksgesundheit tritt 
se reunit dès qu'une partie à nisainmen, sobald eine Partei des 
l'accord de coopération en fait la Zusmmenarbeitsabkommens 
demande. dies beantragt. 

Art. 8. Le présent accord de Art. 8. Vorliegendes 
coopération produit ses effets Zusainmenarbeitsabl<ominen ist 
jusqu'à sa révision ou sa wirksani, bis es ami dem Tag 
révocation qui intemient le jour abgeiindert oder widerrufen wird, 
où le Secrétariat central du an dem das zentrale Sekretariat 
Comité de concertation a reçu des Konzectierungsausschusses 
l'accord écrit de toutes les parties die schriftliche Zustimmung aller 



partijen om ecn cinde te stclleil pour mettre fin à l'accord de Partcicri zur Beendiyuig des 
aan het samenwerkimgsakkooi.d coopération et après la Ziisamnenarbeitsablcominetls 
cn na de bekendinaking van een publication d'une communication erhalten hai und nachdem eine 
bericht inlret Belgisch Staatsblüd confirmant cet accord écrit au Mitteilung, in der diese 
n~c t  de bevestiging van dit Moniteurbelge. schriîtliche Zustimmung 
schriftclijk akkoord. bestgtigt &rd, im Belgischen 

Staatsblatt veroffentlicht woiden 
ist. 

Gedaan te Brmsel, op Fait à Bruxelles, le Brüssel, den 

in één origineel exemplaar. en un cxcmplaire original, in einer Originalausfertigung 



De Eerste minister, Le Premier ministre, Der Premienninistes, 

De Vice-eerste minister en Le Vice-Premier ministre et Der Vizepremierniinister und 
minister van Sociale Zaken en ministre des Affaires sociales et Minister der Sozialen 

Volksgezondheid de la Santé publique, Angelegenheiten und der 
Volksgesundheit, 



De Minister-presideni van de Le Ministre-président du Der Ministeipraident der 
Vlaarnse Regenng en Vlaams Gouvernement flamand et Flamischen Regierung und 

minister van Buitenlandse ministre flamand des Affaires Flhische Minister fU1' 
Zaken, Cultuur, Digitaliscring en étrangères, dc la Culturc, de la AuseArtige Angelegenheiten, 

Facilitair Management, Numérisation et de la Gestion Kultur, Digitalisienuig und 
facilitairc, Facility Management, 

.,y- 

, ,' 
y- 

_,, 
'/ J. JAMBON 

. j 
,- 

De vice-n~inister-prgsiaent v&- LaVice-première ministre du Die Vize-Minisierprgsidentin der 
de Vlaanrse Regering en Vlaams Gouvernement flamand et Flamischen Regiemg und 

minister van Welzijn, ministre flamande du ~ien-Être, FlZmische Ministerin fiir 
Vollisgezondlieid en Gezin, de la Santé publique et de la Wohlstand, Volksgesuiidheit 

Famille, und Familie, 



De Minister-president vari de t e  Mmistre-président de la Der Ministerpfiisident der 
Franse Gemeenseh~p, Communauté hnçaise, Pranz6sischen Genieinschafi, 

P-Y. JEHOLET 

De Vice-presiderit van de F m s e  LR Vice-pr&idmte de la Die VPaprasidentin der 
Gemeeiischap en rninister van Coinmunauté française et Pra1~6sisehen Gemeinsci~afr und 
Kind, Onotidheid, Cultltut; ministre de I'EiSance, de la Mitlisteriii Br Kirtdeçwohl, 
Media en Vrouweiirechten, Santé, de ta Cnlture, des Mtidias Gesuiidbeit, Kultitu Medieii uiid 

et des Droits des Femmes, Frauenrecllte, 

De minister voor Hogcr 
Ondeswijs, on der^ II 'j s voor 

Sociaie Proniotie, U16versitRire 
Zickei111uizen, Hulpverleniiig 
aan de Jeugd, Jttstitielruizen, 

Jeiigd, Sport en de Protuotie van 
Bruçsel van de Frat~e 

Gemeensol~ap 

La ministre de l'Enseignement 
siipéfleur, de L'Enseignement de 

la proiiiotion sociale, des 
I-Iôpitaux universitaires, de 

1'Aide à la jeunesse, des 
Maisons de justice, de la 

Jeunesse, des Sports et de la 
Prontotioii de BruxeUes de la 

Co~nmiinauté française, 
B 

Die Ministerin der 
Frariz6sischeii Gemeinschafi iür 

1-lochsehulwesen, 
Weiterbildun@unterricht, 

Universitatskranke1II1%tser, 
Jilgendhilfe, Justizliiiuser, 

Jugend, Sport und Fiirdening 
von Brüssel, 



De Minister-president van de Le Ministre-président du Der Ministerprasident der 
Waalse Regering, Gouvernement wailon, Wallonischen Regierung, 

De Vice-minister-president en La Vice-présidente et ministre 
minister van Werk, Vorming, de l'Emploi, de la Formation, de 
Gezondheid, Sociale Actie en la Santé, de l'Action sociale et de 

Sociale Economie, Gelijke I'Economie sociale, de llEgalité 
Kansen en Vrouwenrechten van des chances et des Droits des 

de Waalse Regering, femmes du Gouvernement 
wallon, 

C. MORREALE 

Die Vize-Ministeqraidentin der 
Waiionischen Regiemg und 
Ministenn für Besch'afcigung, 

Ausbildung, Gesundheit, Soziale 
MaBnahmen und 
Sozialwirtschaft, 

Chancengleichheit und 
Frauenrechte, 



Dç Minisici-presidcnt en Le Ministre-présidciil et niinistre Der Ministerprflddeot dei' 
t~iiiiis~ei. van Lokelc Besiiireii en des Potivoirs locaux et dcs Ueutsclisprachigri~ 

1:iiiniiciEii ilati de Dtiilslaligc Fiiilitices de la Conuriuiiaii!& Cieincinschaft iiiid Ministci ftlr 
Gezneensohap, gelmanophorle, lokale Beh6rclen und Binanmn, 

De Vice- nitl lister-pirnsident en Le Vice-ministre-prhident et Der Vi~eMinisierpr6sideiit der 
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Avant-projet de décret portant assentiment à l’accord de coopération 
entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, 
la Communauté germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Région wallonne et la Commission communautaire française 
concernant le traitement de données relatives à CoBRHA+ 
 
 

 
Exposé des motifs 

 
L’accord de coopération auquel il est assenti, vise à fournir un fondement juridique 
supplémentaire à la banque de données CoBRHA. 
 
L’adoption d’un accord de coopération est indispensable puisque CoBRHA contient 
des données relatives à des institutions, notamment des hôpitaux et des maisons 
de repos, qui relèvent de la compétence des entités fédérées. Tant l’Etat fédéral 
que les entités fédérées souhaitent promouvoir un partage d’information 
électronique sécurisé entre tous les acteurs, dans le respect de la protection de la 
vie privée et du secret professionnel médical.  
 
L’accord comporte plusieurs dispositions concernant l’hébergement et la gestion 
de la banque de données, les finalités du traitement, les catégories de données à 
caractère personnel, le délai de conservation et les responsables du traitement. 
 



Avant-Projet de décret portant assentiment à l’accord de coopération 
entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, 

la Communauté germanophone, la Commission communautaire 
commune, la Région wallonne et la Commission communautaire 

française concernant le traitement de données relatives à CoBRHA+ 
 

Commentaires des articles 
 

Article 1er 

 
Cet article n’appelle aucun commentaire. 
 

Article 2 
 

Cette disposition vise à porter assentiment l’accord de coopération du XXX entre 
l’Etat fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française, la 
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune, la Région 
wallonne et la Commission communautaire française concernant le traitement de 
données relatives à CoBRHA+ 
 
 
 




